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LEA ATENTAMENTE ESTE MANUAL, SOBRETODO LOSAPARTADOSDE INSTALACIÓN Y MANTENIMIENTO. 

LA INSTALACIÓN DE ESTE APARATO DEBE SER REALIZADA POR EL SERVICIO DE ASISTENCIA TÉCNICA. 

 
 
 
 
 
 
 

INTRODUCCIÓN 

 

El fabricante se complace en presentarles el siguiente manual de sus máquinas de hielo en escamas modelo SCL - SC. 

 

 
1. Advertencias 

 
- La instalación de este aparato debe ser realizada por el Servicio de Asistencia Técnica. 

- La toma de corriente debe quedar en un sitio accesible 

- Desconectar SIEMPRE la máquina de la red eléctrica ANTES de proceder a cualquier operación de limpieza o manutención. 

- Cualquier modificación que fuese necesaria en la instalación eléctrica para la perfecta conexión de la máquina, deberá ser 

efectuada exclusivamente por personal profesionalmente cualificado y habilitado. 

- Cualquier utilización del productor de escamas que no sea el de producir hielo, utilizando agua potable, es considerado 

inadecuado 

- Modificar o tratar de modificar este aparato, además de anular cualquier forma de garantía, es extremadamente peligroso. 

- Este aparato no está destinado para ser utilizado por personas (incluidos niños) cuyas capacidades físicas, 

sensoriales o mentales estén reducidas, o carezcan de experiencia o conocimiento, salvo si han tenido supervisión o 

instrucciones relativas al uso del aparato por una persona responsable de su seguridad 

- Los niños deberían ser supervisados para asegurar que no juegan con el aparato. 

- No debe ser utilizado al aire libre ni expuesto a la lluvia. 

- Conectar a la red de agua potable. 

- No está prevista para ser conectada a una canalización fija. 

- Para garantizar la eficiencia de esta máquina y su correcto funcionamiento, es imprescindible ceñirse a las indicaciones del 

fabricante, SOBRE TODO EN LO QUE CONCIERNE A LAS OPERACIONES DE MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA, que en la 

mayor parte de los casos deberá efectuarlas personal cualificado. 

 
ATENCIÓN: 

 
- No tratar de repararlo por uno mismo. La intervención de personas no cualificadas, además de ser peligrosa, puede causar 

graves desperfectos. En caso de avería, contactar con el distribuidor que se lo ha vendido. Le recomendamos exigir siempre 

repuestos originales. 

 
- Realizar la descarga y recuperación de los materiales o residuos en base a las disposiciones nacionales vigentes en la materia. 

 
LE RECORDAMOS QUE LAS OPERACIONES DE MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA NO ESTÁN INCLUIDAS EN 

LA GARANTÍA Y POR ELLO, SERÁN FACTURADAS POR EL INSTALADOR. 
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2. Principio de funcionamiento 

 
El principio de funcionamiento es muy simple: el agua entra en el evaporador por la parte superior y en contacto con las paredes 

del evaporador se congela. 

 
 

 
 

Un husillo engranado a un potente moto-reductor “araña” el hielo formado, cayendo el mismo a través de la apertura inferior. 

 
La máquina dispone de un panel de control desde el que se realiza la supervisión de todo el proceso. Las indicaciones en el 

mismo son las siguientes: 

 
(1) Nivel de hielo 

(2) Presión de agua en el tanque 

(3) Operación normal del moto-reductor 

(4) Presión alta y baja (unidades compactas) 

(5) Bomba de agua on/off 

(6) Unidad on/off 

 
Este panel de control protegerá la máquina SCL cuando surja algún tipo de incidente y, mientras tanto, una luz de alerta 

indicará la causa del paro. Esto facilita enormemente la localización de las averías y el mantenimiento de la máquina. 
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3. Esquema Eléctrico 

SCL – SC COMPACTA 
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SCL -SC COMPACTA CON VARIADOR DE FRECUENCIA 

 



 

 
 

SCL SPLIT - SC SPLIT 
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SCL SPLIT - SC SPLIT CON VARIADOR DE FRECUENCIA 
 



 

Agujero Fijación 
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ESPECIFICACIONES 

 
SCL 400 - SC4 00 / SCL 600 - SC 600 

 

 
 
 

MODELO 400 600 

PRODUCCIÓN 0,4T 0,6T 

REFRIGERANTE R449A 

POTENCIA 1425W 2350W 

TEMPERATURA AMBIENTE 25oC 

TEMPERATURA ENTRADA AGUA 16oC 

CONSUMO AGUA 17 L/H 25 L/H 

ACOMETIDA AGUA 3/4 GAS 

DIÁMETRO DESAGÜE 21mm 

REQUERIMIENTO ELÉCTRICO 380/50Hz/3N 

DIMENSIONES 1090x700x720 1250x750x820 

PESO 180 290 

DIÁMETRO SALIDA HIELO 326mm 
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Acometida Gas 

Acometida Agua 

 
 
 

SCL 1T - SC 1TN / SCL 2T - SC 2TN / SCL 3T - SC 3TN 

 
Diagrama conexión de tuberías y medidas de las salidas de hielo en las máquinas de 1, 2 y 3 toneladas 

 
 
 

CONEXIÓN TUBERÍAS CONEXIÓN TUBERÍAS 

 

 

 
 

DIMENSIONES SALIDA DE HIELO 

 
 

 
 

 

MODELO A B C D E L W H Ø 

SCL 1T - SC 1TN 150 750 198 490 310 1050 850 870 480 

SCL 2T - SC 2TN 150 750 198 490 310 1050 850 1080 480 

SCL 3T - SC 3TN 150 750 198 490 310 1050 850 1300 480 



 

Diagrama conexión de tuberías y medidas de las salidas de hielo en las máquinas de más de 3 toneladas. 

 
 

CONEXIÓN TUBERÍAS CONEXIÓN TUBERÍAS DIMENSIONES SALIDA DE HIELO 

 
 

 
 

 
MODELO A B C D E F G H I J L M Ø 

SCL 5T - SC 5TN 1850 1150 1000±1 250 1050±1 50 775 575 1100 950 650 150 900 

SCL 10T - SC10TN 1850 1150 1000±1 250 1050±1 50 775 575 1600 1500 650 150 900 

SCL 15T - SC 15TN 2510 1800 1230±1 285 1700±1 50 900 900 2200 1950 960 250 1580 

SCL 20T - SC 20TN 2510 1800 1230±1 285 1700±1 50 900 900 2400 2250 960 250 1580 

SCL 25T - SC 25TN 2510 1800 1230±1 285 1700±1 50 900 900 2600 2450 960 250 1580 

SCL 30T - SC 30TN 2835 2135 1514±1 280 2035±1 50 1067.5 1067.5 2700 2550 1150 250 1915 

SCL 35T - SC 35TN 2835 2135 1514±1 280 2035±1 50 1067.5 1067.5 3200 3050 1150 250 1915 
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1. Tablas de Producción (Kg. / Día) SCL 

400 - SC 400 

 

Ta/Tw 5 10 15 20 26 32 38 

10 460 450 440 410 360 340 300 

25 420 410 400 370 330 290 250 

30 350 340 330 300 260 200 200 

38 320 310 290 260 220 180 150 

 

 
SCL 600 - SC 600 

 

Ta/Tw 5 10 15 20 26 32 38 

10 680 670 640 610 560 550 500 

25 640 610 600 580 550 530 510 

30 560 540 530 500 480 460 450 

38 500 490 480 460 440 430 400 

 

 
SCL 1T - SC 1TN 

 

Ta/Tw 5 10 15 20 26 32 38 

10 1200 1100 1050 1000 900 830 750 

25 1100 1000 950 900 850 780 690 

30 900 950 850 800 680 600 580 

38 880 850 780 700 620 580 500 

 

 
SCL 2T - SC 2TN 

 

Ta/Tw 5 10 15 20 26 32 38 

10 2350 2300 2100 1900 1800 1700 1500 

25 2200 2100 1900 1850 1700 1500 1300 

30 1900 1800 1650 1500 1300 1200 1100 

38 1700 1650 1600 1400 1250 1000 900 
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SCL 3T - SC 3TN 

 

Ta/Tw 5 10 15 20 26 32 38 

10 3400 3300 3200 3000 2700 2500 2200 

25 3300 3200 3000 2800 2500 2300 2000 

30 2900 2700 2500 2300 2000 1800 1700 

38 2600 2500 2400 2100 1900 1700 1580 

 

 
SCL 5T - SC 5TN 

 

Ta/Tw 5 10 15 20 26 32 38 

10 5600 5500 5200 5000 4600 4200 3800 

25 5400 5300 5000 4600 4300 3900 3400 

30 4900 4600 4300 3900 3400 3000 2900 

38 4400 4300 4000 3600 3200 2900 2500 

 
 

SCL 10T - SC 10TN 

 

Ta/Tw 5 10 15 20 26 32 38 

10 11500 11200 10900 10000 9000 8300 7500 

25 10900 10700 10000 9200 8500 7800 6900 

30 9900 9000 8500 7900 7800 6000 5500 

38 8700 8500 8000 7100 6300 5900 5700 
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RECEPCIÓN DE LA MÁQUINA 
 

 
Inspeccionar exteriormente el embalaje. Si se ve roto o dañado, RECLAMAR AL TRANSPORTISTA. 

Para concretar si tiene daños la máquina, DESEMBALARLA EN PRESENCIA DEL TRANSPORTISTA y dejar constancia en el 

documento de recepción, o en escrito aparte, los daños que pueda tener la máquina. El fabricante, desde el día 1 de mayo 1998, 

cumple las normativas europeas sobre la gestión de Envases y Residuos de Envases. 

 
Hacer constar siempre el número de la máquina y modelo. Este número está impreso en cuatro sitios: 

 
1) Embalaje 

Exteriormente lleva una etiqueta con el número de fabricación (1). 

 
2) Exterior del aparato 

En la parte trasera, en una etiqueta igual a la anterior (1). 
 

3) Exterior del aparato 

Pegada en la tapa del cuadro eléctrico, en una etiqueta igual a la anterior (1). 

Placa de características. 

 
Verificar que en el interior de la máquina se encuentra completo el KIT de 

instalación, hasta SCL - SC 3 Tn. compuesto por: 

. Acometida 3/4 gas, dos filtros y manual 

. Manguera desagüe 

 
 
 

(1) 

 
 

 
ATENCIÓN: TODOS LOS ELEMENTOS DEL EMBALAJE (bolsas de plástico, cajas de cartón y palets de 

madera), NO DEBEN SER DEJADOS AL ALCANCE DE LOS NIÑOS POR SER UNA POTENCIAL FUENTE DE 

PELIGRO. 

 
 

INSTALACIÓN 

 
1. Condiciones del Local de Emplazamiento 

 
La toma eléctrica y el cableado deben cumplir con los estándares locales para maquinaria eléctrica y con los 

requerimientos que aparecen en la placa característica de la máquina. 

 
El suministro de agua debe estar garantizado (presión de 1,5 a 5 kg/cm2). Es conveniente que la toma de agua esté 

instalada cerca de la máquina. De igual forma la toma de entrada debe de ser independiente de la de desagüe. 

 
La máquina de hielo no debe de ser colocada en un ambiente cerrado, cerca de fuentes de calor o junto a una puerta de salida. 

 
Para asegurar la calidad del hielo, el personal responsable de la instalación debe instalar los filtros apropiados a la calidad del 

agua. 
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2. Procedimientos de Instalación 

 
La maquinaria debe de ser izada utilizando los cuatro enganches situados en la plataforma (maquinaria ligera) o en la parte 

superior del evaporador (maquinaria pesada). La colocación sobre el almacén de hielo se realizará con extremo cuidado. Para 

un correcto izado de la maquinaria pesada coloque los cables como aparece en el dibujo 

 
IZADO CORRECTO IZADO INCORRECTO 

 

 
 

 
PUESTA EN MARCHA 

 
1. Comprobación Previa 

 
a) ¿Está la máquina nivelada? 

b) ¿Es el voltaje y la frecuencia igual al de la placa? 

c) ¿Están los desagües conectados y funcionan? 

 
 

 Valor mínimo Valor máximo 

Temperatura ambiente 5º 40º 

Temperatura agua 5º 35º 

Presión agua 1,5kg/cm2 5kg/cm2 

Desviación voltaje -10% 6% 

 

NOTA: Si la presión de entrada de agua es superior a 5 Bar instalar un reductor de presión. 

 
ATENCIÓN 

Comprobar que el voltaje y frecuencia de la red, coinciden con los indicados en la placa de características. 

 

 
2. Arranque 

 
Abrir la toma de agua y llenar el depósito. Comprobar que la válvula del flotador cierra automáticamente cuando el nivel del 

agua alcanza el nivel señalado. 

 
Durante la operación de prueba, el interruptor principal (IP) se sitúa en “ON”. Conectar el interruptor de Start/Stop para permitir 

que la fase de pre-arranque de 3 minutos se inicie .Ésta será seguida por la puesta en marcha automática del moto-reductor y 

de la bomba de agua a través de sus mecanismos de control. Se debe observar que (1) el husillo gira en la dirección correcta y 

que se encuentra en estado normal; (2) la plataforma dispensadora de agua está alineada con la marca roja y que sus tuberías 

vierten agua con normalidad. En caso de que algunos de los pasos mencionados anteriormente no se cumplan, parar la máquina 

mediante el interruptor general Start/Stop. 

Fase de producción de hielo: el sistema de refrigeración arranca a la vez que se abre la válvula de solenoide de líquido. 
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3. Paro 

 
Cuando el interruptor “Start/Stop” se pasa a OFF, la válvula solenoide y la bomba se detienen inmediatamente, y el moto- reductor 

deja de trabajar después de un retraso de 3 minutos para permitir que el hielo que quede en el interior del evaporador caiga al 

depósito. 

 
Paro debido a una alarma 

Paro debido a la alarma por llenado de hielo (parada normal): 

Cuando el sensor de nivel detecta que el almacén está lleno de hielo, el proceso programado se ejecutará: la válvula solenoide 

y la bomba se detendrán primeramente y el moto-reductor transcurridos 3 min. 

 
Interruptor (Start/Stop) 

En operación normal: arranca y para la máquina. 

En caso de que la máquina se pare debido a la activación de alguna de las alarmas y se solvente la causa de la misma, antes 

de que se arranque la máquina el interruptor Start/Stop debe de ser conectado para permitir que la máquina vuelva a arrancar. 

 
ATENCIÓN 

INSTRUIR AL USUARIO SOBRE EL MANTENIMIENTO, HACIÉNDOLE SABER QUE ESTE, ASÍ COMO LAS AVERÍAS 

PRODUCIDAS POR SU OMISIÓN, NO ESTÁN INCLUIDAS EN LA GARANTÍA. 

 

 

INSTRUCCIONES Y PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA 

 

Es importante llevar a cabo un correcto mantenimiento de la máquina de hielo con el fin de maximizar sus características y 

vida útil. Todo el mantenimiento y cuidado debe llevarse a cabo por personal especializado o aquel que haya recibido instrucción 

del fabricante. 

 

 
1. Desconectar la máquina, cerrar el agua. 

 
2. Quitar la tapa del evaporador para limpiar todos los componentes metálicos del evaporador: distribuidor de agua, eje 

principal, fresa, soportes de la fresa, cruz inferior, etc…según se describe en el punto 3. 
 

3. Limpieza de todas las partes metálicas. Debe retirarse por completo la suciedad y manchas de óxido superficial 
frotando con una bayeta no abrasiva o similar, que no raye o dañe las superficies metálicas de las paredes y soportes 
utilizando agua jabonosa, ácido fosfórico en una proporción entre 20 y 50% o producto específico para acero. 

 
Es necesario retirar con frecuencia suficiente la suciedad y el óxido superficial cuando aparezcan, evitando que estos 

permanezcan mucho tiempo sobre los componentes metálicos. 

 
En caso de ambientes salinos, debe aumentarse la frecuencia de limpieza, debiendo realizarse este mantenimiento en 

cuanto se observen manchas superficiales para retirarlas lo antes posible. 

 
IMPORTANTE: En casos de falta de limpieza prolongada, la suciedad y el óxido superficial en condiciones de 

humedad, podrían llegar a atacar y dañar al acero de los componentes de la máquina, por lo que se 
recomienda retirarlo en cuanto aparezcan. Tanto la limpieza como el posible deterioro de la máquina por falta 
de limpieza, no están incluidas en la garantía del fabricante de la máquina. 

 
4. Limpieza del canal recoge aguas. Revisar el estado del mismo, limpiar el canal recoge aguas y la boca de retorno a la 

cubeta. Realizar el mismo procedimiento del punto 3, con un cepillo de cerdas de plástico en caso de presencia de 
manchas, acumulación de suciedad u óxido superficial, aplicando agua jabonosa. 

 
5. Enjuagar la unidad con agua. Abrir la válvula de drenaje para vaciar completamente la cubeta (en los modelos que la 

tengan, si no la tiene, extraer el agua con medios externos). Si existen sedimentos, retirar con una bayeta. Volver a 
cerrar. 

 
6. Conectar la máquina. Empezar la fabricación del hielo y eliminar el hielo producido los primeros 5 minutos. 
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TABLA DE INCIDENCIAS 
 
 
 

Incidencia Causas Posibles Recomendaciones 

Máquina inactiva 

 

 
(1) No hay indicación de potencia 

 
 

 
(2) Indicador de nivel de 

hielo encendido 

 
 

 
(3) Indicador de bajo nivel de agua 

 
Interruptor principal en OFF 

 
Colocar interruptor en posición ON 

 
Conexión suelta 

 
Comprobar cableado 

 

Mal funcionamiento del sensor de 

hielo 

 

Limpiar o sustituir el sensor 

de nivel de hielo 

 
Filtros obstruidos 

 
 

 
Limpiar o cambiar los filtros 

 
Poca presión de agua 

 
 
 
 

 
Poca producción de hielo 

 

Válvula de regulación bloqueada o no 

ajustada 

 

Realizar una revisión en la boya de agua 

o sustituir 

 
Bajo nivel de agua en la cuba 

 

Regular la boya para ajustar el nivel de 

agua 

 
Pérdida de refrigerante 

 

Regular la fuga de gas y realizar una 

carga de refrigerante 

 
 

 
No produce hielo 

 
El agua no llega al evaporador 

 

Comprobar el funcionamiento de la 

bomba o sustituir 

 
Motor reductor parado 

 
Comprobar funcionamiento o sustituir 

 
 

 
Fuerte ruido en el motor reductor 

 

El eje del motor está roto o con pérdida 

de lubricante 

 
 

Comprobar la gravedad de la avería y/o 

sustituir  
Dientes del eje muy desgastados 



 

 



 

 

 


